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ΟΔΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 21ης Δεκεμβρίου 1976
περί ύγειονομικών προβλημάτων στόν τομέα τών ενδοκοινοτικών συναλλαγών προϊόντων μέ

βάση τό κρέας

(77/99/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος , καί ιδίως τά άρθρα 43 καί 100,

τήν πρόταση της Επιτροπής,

τή γνώμη της Συνελεύσεως C 1),
Εκτιμώντας :

οτι τα προϊόντα με βάση τό κρέας πρέπει να παρα­
σκευάζονται , έναποθηκεύονται καί μεταφέρονται ύπό
δρους πού προσφέρουν κάθε εγγύηση ώς πρός τήν
υγιεινή· ότι ή άνάγκη έγκρίσεως γιά τίς έγκαταστάσεις
παρασκευής καί μεταποιήσεως εϊναι τέτοιας φύσεως
ώστε νά διευκολύνεται ό ελεγχος τής τηρήσεως τών
όρων αυτών δτι πρέπει νά προβλεφθεί διαδικασία γιά
τή ρύθμιση τών διαφορών πού δύνανται νά προκύπτουν
μεταξύ τών Κρατών μελών γιά τό βάσιμο τής έγκρί­
σεως μιας εγκαταστάσεως παρασκευής*

δτι πρέπει έπί πλέον νά καθιερωθεί κοινοτικός έλεγ­
χος γιά τήν έξακρίβωση τής όμοιομόρφου έφαρμογής
τών οριζομένων κανόνων σ' δλα τά Κράτη μέλη * δτι
άρμόζει νά προβλεφθεί δτι οί λεπτομέρειες τών ελέγ­
χων αύτών πρέπει νά καθορίζονται σύμφωνα μέ κοινο­
τική διαδικασία στή Μόνιμη Κτηνιατρική 'Επιτροπή ,
πού εχει συσταθεί μέ τήν άπόφαση τοϋ Συμβουλίου τής
15ης 'Οκτωβρίου 1968 (6)*

δτι πρέπει νά προβλεφθεί ή δυνατότης παρεκκλίσεως
άπό ορισμένες διατάξεις τής παρούσης όδηγίας γιά
όρισμένα προϊόντα μέ βάση τό κρέας, τά όποια περιέ­
χουν άλλα τρόφιμα καί τών όποιων τό ποσοστό κρέα­
τος πού ύπεισέρχεται στή σύνθεση τών έν λόγω
προϊόντων είναι έλάχιστο* δτι πρέπει οί παρεκκλίσεις
αυτές νά παρέχονται σύμφωνα μέ κοινοτική διαδικασία
στή Μόνιμη Κτηνιατρική 'Επιτροπή *

δτι , όσον άφορα τίς ενδοκοινοτικές συναλλαγές , ή έκ­
δοση πιστοποιητικού καταλληλότητος, πού συντάσσε­
ται άπό τήν άρμόδια άρχή , άποτελει τό πλέον κατάλ­
ληλο μέσο γιά νά διαβεβαιώσει τίς άρμόδιες άρχές τής
χώρας προορισμού δτι μία αποστολή προϊόντων μέ
βάση τό κρέας άνταποκρίνεται στίς διατάξεις τής πα­
ρούσης οδηγίας· δτι τό πιστοποιητικό αυτό πρέπει νά
συνοδεύει τήν άποστολή τών προϊόντων αύτών μέχρι
τόν τόπο προορισμού*

δτι τά Κράτη μέλη πρέπει νά έχουν τό δικαίωμα νά
άρνοϋνται στό εδαφός τους, τή θέση σέ κυκλοφορία
προϊόντων μέ βάση τό κρέας τά όποια προέρχονται άπό
άλλο Κράτος μέλος καί τά όποια θά άποδεικνύονταν
άκατάλληλα γιά τήν άνθρώπινη κατανάλωση ή δέν θά
άνταποκρίνονταν στίς σχετικές κοινοτικές διατάξεις*

οτι από τής δημιουργίας κοινής οργανώσεως άγοράς ,
τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας δύνανται νά διακινού­
νται έλεύθερςι στό εσωτερικό τής Κοινότητος· δτι , έν
τούτοις, οί ενδοκοινοτικές συναλλαγές τών προϊόντων
αυτών παρεμποδίζονται άπό τήν ύπαρξη , στόν τομέα
αυτό , ύγειονομικών προδιαγραφών πού διαφέρουν άνά­
λογα μέ τά Κράτη μέλη· δτι πρέπει , γιά νά εξαλει­
φθούν, ιδίως, οί διαφορές αυτές , νά άντικατασταθοϋν οί
έθνικές αυτές προδιαγραφές άπό κοινές διατάξεις *

δτι , γιά νά εξασφαλισθεί ή ποιότης τών έν λόγω
προϊόντων άπό ύγειονομική άποψη πρέπει νά χρησι­
μοποιούνται , στήν παρασκευή τους, μόνο κρέατα νωπά
τά όποια έχουν άποκτηθει σύμφωνα μέ τούς κοινοτι­
κούς κανόνες πού καθορίζονται άπό τήν όδηγία
64/433/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 26ης ' Ιουνίου 1964
περί υγειονομικών προβλημάτων στόν τομέα τών ένδο­
κοινοτικών συναλλαγών νωπών κρεάτων (2), δπως τρο­
ποποιήθηκε τελευταία άπό τήν όδηγία 75/379/ΕΟΚ(3),
τήν όδηγία 75/ 118/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής 15ης Φε­
βρουαρίου 1971 περί ύγειονομικών προβλημάτων στόν
τομέα τών συναλλαγών νωπών κρεάτων, πουλερι­
κών^), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν όδηγία
75/379/ΕΟΚ, καθώς καί άπό τήν όδηγία 72/462/ΕΟΚ
του Συμβουλίου τής 12ης Δεκεμβρίου 1972 περί ύγειο­
νομικών προβλημάτων καί προβλημάτων ύγειονομικοΰ
ελέγχου κατά τήν εισαγωγή ζώων του βοείου καί χοι­
ρείου είδους καί νωπών κρεάτων προελεύσεως τρίτων
χωρών (5), δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τήν
όδηγία 75/379/ΕΟΚ*

( ) ΕΕ άριθ . A 114 τής 11.1.1971 , σ . 40.
(2) ΕΕ άριθ . 121 τής 29.7.1964, σ. 2012/64.
(3) ΕΕ άριθ . N 172 τής 3.7.1975, σ . 17 .
(4) EE άριθ . N 55 τής 8.3.1971 , σ . 23 .
(5) ΕΕ άριθ . N 302 τής 31.12.1972, σ . 28 . (6) ΕΕ άριθ . N 225 τής 18.10.1968, σ . 23 .
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ότι , στήν περίπτωση αύτή , άν λόγοι υγειονομικής φύ­
σεως δέν άντιτίθενται καί αν ό άποστολεύς ή ό έντολο­
δόχος του ύποθάλλουν πρός τούτο αίτηση , ή έπι­
στροφή τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας πρέπει νά
επιτρέπεται *

ότι , γιά νά έπιτραπει στούς ενδιαφερομένους νά έκτι­
μήσουν τοός λόγους στούς όποιους εχει βασισθεί μία
άπαγόρευση ή ενας περιορισμός, πρέπει τά αϊτια αύτών
νά γνωστοποιούνται στόν άποστολέα ή τόν έντολο­
δόχο του, καθώς καί , σέ όρισμένες περιπτώσεις, στίς
άρμόδιες άρχές τής χώρας άποστολής·

ότι , πρέπει νά παρέχεται στόν άποστολέα, στήν περί­
πτωση κατά τήν όποία θά προέκυπτε διαφωνία ώς πρός
τό βάσιμο μιας άπαγορεύσεως ή περιορισμού μεταξύ
αύτού καί τών άρχών τού Κράτους μέλους προορισμού,
ή δυνατότης νά ζητεί τή γνώμη πραγματογνώμονος·

ότι , πρός διευκόλυνση τής έφαρμογής τών σχεδιαζομέ­
νων διατάξεων, πρέπει νά προβλέπεται διαδικασία ή
όποία νά καθιερώνει στενή συνεργασία μεταξύ τών
Κρατών μελών καί τής 'Επιτροπής στή Μόνιμη Κτη­
νιατρική 'Επιτροπή ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

iv ) στούς στομάχους, στίς ουροδοχους κύστεις
καί στά εντερα πού Ιχουν καθαρισθεί, λευκαν­
θεΐ, άλατισθεϊ ή άποξηρανθεΓ

β) κρέατα : τά κρέατα πού άναφέρονται :
— στό άρθρο 1 τής οδηγίας 64/433/ΕΟΚ,
— στό άρθρο 1 τής όδηγίας 71 / 1 18/ΕΟΚ,
— στό άρθρο 2 τής όδηγίας 72/462/ΕΟΚ*

γ) νωπά κρέατα*, τά νωπά κρέατα πού άναφέρονται
άντίστοιχα στό άρθρο 1 τών όδηγιών 64/433/ΕΟΚ
καί 71 / 1 18/ΕΟΚ καί στό άρθρο 2 τής όδηγίας
72/462/ΕΟΚ*

•δ) επεξεργασία : ή θέρμανση , ή άλάτιση ή ή άποξή­
ρανση τών νωπών κρεάτων, συνδυαζόμενα ή μή μέ
άλλα τρόφιμα ή συνδυασμός τών διαφόρων αύτών
μεθόδων*

ε) πλήρης επεξεργασία : επεξεργασία τής όποιας τά
άποτελέσματα άρκούν γιά νά εξασφαλίσουν τή με­
ταγενέστερη καταλληλότητα τών προϊόντων υπό
κανονικές συνθήκες θερμοκρασίας περιβάλ­
λοντος·

στ) μή πλήρης επεξεργασία : επεξεργασία πού δέν
άνταποκρίνεται στίς άπαιτήσεις οί όποιες προβλέ­
πονται γιά τήν πλήρη επεξεργασία στό παράρτημα
A, κεφάλαιο V , σημείο 27*

ζ) θέρμανση : χρήση τής ξηράς ή ύγρής θερμότητος·

η ) άλάτιση : χρήση τού μαγειρικού άλατος (NaCl)·

θ) άποξήρανση : φυσική ή τεχνητή μείωση τής ποσό­
τητος τού ύδατος·

ι) χώρα άποστολής : τό Κράτος μέλος άπό τό όποιο
τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας άποστέλλονται σέ
άλλο Κράτος μέλος·

ια) χώρα προορισμού: τό Κράτος μέλος στό όποιο
άποστέλλονται τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πού
προέρχονται άπό Κράτος μέλος·

ιβ) παρτίς : ή ποσότης προϊόντος μέ βάση τό κρέας πού
καλύπτεται άπό τό αύτό πιστοποιητικό καταλλη­
λότητος·

ιγ) πρώτη συσκευασία : ή έργασία πού αποβλέπει στήν
έξασφάλιση τής προστασίας τών προϊόντων μέ
βάση τό κρέας μέ τή χρησιμοποίηση πρώτου κα­
λύμματος ή πρώτου περιέκτου σέ άμεση έπαφή μέ
τό άναφερόμενο προϊόν, καθώς καί αύτό τό ίδιο
πρώτο κάλυμμα ή αύτός ό ίδιος πρώτος περιέκτης·

ιδ) δευτέρα συσκευασία : ή έργασία πού συνίσταται
στήν τοποθέτηση έντός δευτέρου περιέκτου ένός ή
περισσοτέρων προϊόντων μέ βάση τό κρέας
συσκευασμένων ή μή καθώς καί αύτός ό ίδιος ό
περιέκτης .

2 . Μέχρι τής θεσπίσεως, κατόπιν προτάσεως ύπο­
βαλλομένης σύμφωνα μέ τό άρθρο 9 παράγραφος 2, τών
διατάξεων πού άφορούν τά κρέατα τά όποια έχουν ύπο­

*Αρθρο 1

Ή παρούσα οδηγία καθορίζει προδιαγραφές ύγειονο­
μικής φύσεως οί όποιες άναφέρονται στά προϊόντα μέ
βάση τό κρέας πού προορίζονται στίς ένδοκοινοτικές
συναλλαγές .

"Αρθρο 2

1 . Κατά τήν έννοια τής παρούσας όδηγίας νοούνται
ώς :
α) προϊόντα μέ βάση τό κρέας : τά προϊόντα τά όποια
έχουν έπεξεργασθεΐ άπό ή μέ κρέας τό όποιο εχει
ύποστεΐ επεξεργασία ώστε νά έξασφαλίζει μία
ορισμένη συντήρηση .
Έν τούτοις, δέν θεωρούνται ώς προϊόντα μέ βάση
τό κρέας, τά κρέατα τά όποια έχουν ύποβληθεΐ
μόνο στή διά τού ψύχους συντήρηση .
Ή παρούσα οδηγία δέν άναφέρεται :
i ) στά έκχυλίσματα κρέατος, στίς κρεατόσουπες
καί στίς σάλτσες κρέατος , καθώς καί στά
ομοειδή προϊόντα , άνευ τεμαχίων κρέατος·

ii) στά ολόκληρα οστά, τεθραυσμένα ή λεπτοτε­
μαχισμένα, στούς πεπτόνες κρέατος, στίς ζωι­
κές ζελατίνες, στά κρεατάλευρα, στό δέρμα
χοίρου σέ κόνη , στό πλάσμα τού αίματος, στό
άποξηραμένο αίμα, στό άποξηραμένο πλάσμα
του αίματος , στίς κυτταρικές πρωτέΐνες, στά
έκχυλίσματα τών οστών καί στά όμοειδή
προϊόντα-

iii ) στά τετηγμένα λίπη πού προέρχονται άπό τούς
ιστούς τών ζώων*
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στεϊ επεξεργασία στήν όποία δέν περιλαμβάνεται ή
θέρμανση , ή άλάτιση ή ή άποξήρανση ή τά όποια
έχουν υποστεί επεξεργασία πού δέν ανταποκρίνεται
στούς όρους του παραρτήματος A κεφάλαιο V σημείο
26 , στά κρέατα αύτά εφαρμόζονται οί οδηγίες πού άνα­
φέρονται στήν παράγραφο 1 ύπό β).

"Αρθρο 3

1 . Κάθε Κράτος μέλος μεριμνά ώστε νά άποστέλλο­
νται άπό τό εδαφός του πρός τό έδαφος άλλου Κράτους
μέλους μόνο προϊόντα μέ βάση τό κρέας πού άνταπο­
κρίνονται στούς άκόλουθους γενικούς όρους :

1 , πρέπει νά έχουν παρασκευασθεί σέ εγκατάσταση
εγκεκριμένη καί έλεγμένη σύμφωνα μέ τό άρθρο 6*

2 , πρέπει νά έχουν παρασκευασθεί, έναποθηκευθει
καί μεταφερθεί, σύμφωνα μέ τό παράρτημα A *

6 , πρεπει , συμφωνά με το παραρτημα A κεφάλαιο IV ,
νά έχουν υποβληθεί σέ επιθεώρηση πού διενεργεί­
ται άπό άρμόδια άρχή , μέ τή δυνατότητα ό έλεγχος
αύτός, όσον άφορα τίς άποκλειστικά ύλικές εργα­
σίες καί σύμφωνα μέ τούς τρόπους πού θά καθορί­
ζονται , εφ' δσον παρίσταται άνάγκη , κατά τή δια­
δικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 18 , νά διενερ­
γείται μέ τή βοήθεια βοηθών ειδικά εκπαιδευμένων
γιά τό σκοπό αυτό -

7 . πρέπει νά πληρούν τούς κανόνες πού προβλέπονται
στό παράρτημα A, κεφάλαιο V *

8 , εφ ' όσον ύπάρχει πρώτη ή δευτέρα συσκευασία,
αύτά πρέπει νά συσκευάζονται σύμφωνα μέ τό
παράρτημα A , κεφάλαιο VI *

9 , πρέπει νά καθίστανται άντικείμενο σημάνσεως κα­
ταλληλότητος , σύμφωνα μέ τό παράρτημα A, κε­
φάλαιο VII·

10 . πρέπει , σύμφωνα μέ τό παράρτημα A, κεφάλαιο
VIII , κατά τή διάρκεια τής μεταφοράς τους πρός τή
χώρα προορισμού, νά συνοδεύονται άπό πιστο­
ποιητικό καταλληλότητος*

11 . πρέπει νά εναποθηκεύονται καί μεταφέρονται πρός
τή χώρα προορισμού ύπό ικανοποιητικούς ύγειο­
νομικούς δρους , σύμφωνα μέ τό παράρτημα A, κε­
φάλαιο IX .

2 . Τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας δέν δύνανται νά
έχουν ύποθληθει σέ ΐονίζουσες άκτινοβολίες, έκτός άν
δικαιολογείται άπό ιατρικούς λόγους καί ή ένδειξη τής
εργασίας αύτής νά σημειούται σαφώς επί τού προϊό­
ντος καί επί τού πιστοποιητικού καταλληλότητος .

3 , πρέπει νά έχουν παρασκευασθεί άπό :
α) νωπά κρέατα τά οποία καθορίζονται στό άρθρο

2 παράγραφος 1 , ύπό γ), έξυπακουομένου ότι τά
νωπά αύτά κρέατα δύνανται νά προέρχονται :
i ) σύμφωνα μέ τήν οδηγία 64/433/ΕΟΚ, άπό
τό Κράτος μέλος στό όποιο εχει πραγματο­
ποιηθεί ή παρασκευή ή άπό όποιοδήποτε
άλλο Κράτος μέλος,

ii) σύμφωνα μέ τήν οδηγία 72/462/ΕΟΚ, άπό
τρίτη χώρα, εϊτε άπ' εύθείας , εϊτε διά μέσου
άλλου Κράτους μέλους,

iii) σύμφωνα μέ τό άρθρο 15 τής οδηγίας
71 / 1 18/ΕΟΚ, άπό τρίτη χώρα , εφ' όσον :
— τά προϊόντα πού ελήφθησαν άπό τά
κρέατα αύτά άνταποκρίνονται στίς
άπαιτήσεις τής παρούσης οδηγίας ,

— τά προϊόντα αύτά δέν άποτελούν άντι­
κείμενο τής σημάνσεως καταλληλότη­
τος, ή όποία προβλέπεται στό παράρ­
τημα A, κεφάλαιο VII ,

— οί ένδοκοινοτικές συναλλαγές τών
προϊόντων αύτών συνεχίζουν νά ύπό­
κεινται στίς εθνικές διατάξεις κάθε
Κράτους μέλους *

β) άπό προϊόν μέ βάση τό κρέας, εφ' όσον τό τε­
λευταίο αύτό άνταποκρίνεται στίς άπαιτήσεις
τής παρούσης οδηγίας*

4 , πρέπει νά έχουν παρασκευασθεί διά θερμάνσεως,
άλατίσεως ή άποξηράνσεως, τών μεθόδων αύτών
δυναμένων νά συνδυάζονται μέ τήν κάπνιση ή τήν
ώρίμανση , κατά περίπτωση σέ ιδιαίτερες μικρο­
κλιματικές συνθήκες καί νά έχουν ενωθεί, ιδιαιτέ­
ρως , μέ ορισμένα ύποβοηθητικά τής άλατίσεως,
στά πλαίσια τής τηρήσεως τού άρθρου 12 . Δύνα­
νται επίσης νά ένωθοϋν μέ άλλα τρόφιμα ή άρτύ­
ματα*

5 , πρέπει νά έχουν παρασκευασθεί άπό νωπά κρέατα
πού άνταποκρίνονται στούς όρους του παραρτήμα­
τος A κεφάλαιο III *

"Αρθρο 4

1 . Τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πού έχουν ύποστει
πλήρη επεξεργασία, σύμφωνα μέ τό παράρτημα A, κε­
φάλαιο V , σημείο 27 , δύνανται νά εναποθηκεύονται καί
μεταφέρονται ύπό φυσιολογικές συνθήκες θερμοκρα­
σίας περιβάλλοντος .
Τά προϊόντα τά όποια έχουν ύποθληθει σέ φυσική ζύ­
μωση καί σέ ώρίμανση μακράς διαρκείας θεωρούνται
ότι έχουν ύποστει πλήρη έπεξεργασία , μέχρις ότου τό
Συμβούλιο , ομόφωνα προτάσει τής 'Επιτροπής, προ­
σαρμόσει τίς παραμέτρους πού άναφέρονται στό
παράρτημα A, κεφάλαιο V , σημείο 27, ύπό β).

2 . Γιά τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πού έχουν ύπο­
στει μή πλήρη έπεξεργασία , ό παραγωγός πρέπει γιά
λόγους ελέγχου, v ' άναγράφει κατά τρόπο όρατό καί
ευανάγνωστο , έπί τής συσκευασίας τού προϊόντος, τή
θερμοκρασία ύπό τήν όποία τό προϊόν πρέπει νά μετα­
φέρεται καί εναποθηκεύεται καί τή χρονική διάρκεια
κατά τήν όποία δύναται νά εξασφαλίζεται ή συντή­
ρησή του κατ' αύτό τόν τρόπο .

3 . Άν είναι άναγκαϊο, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού
προβλέπεται στό άρθρο 18, δύναται νά γίνει παρέκ­
κλιση άπό τήν παράγραφο 2 γιά ορισμένα προϊόντα μέ
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βάση τό κρέας πού δέν ανταποκρίνονται στους κανόνες
οί όποιοι προβλέπονται στό παράρτημα A κεφάλαιο V ,
σημείο 27 , ύπό ορισμένους όρους τών όποιων ό έλεγ­
χος εξασφαλίζεται άπό τήν άρμοδία άρχή .

19, νά αρνούνται τήν εισαγωγή στό έδαφος τους
προϊόντων μέ βάση τό κρέας πού προέρχονται άπό τήν
εν λόγω έγκατάσταση .
Ή άδεια αύτή δύναται νά άνακαλεϊται σύμφωνα μέ τή
διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 19, άν τά συ­
μπεράσματα νέας πραγματογνωμοσύνης πού διενεργεί­
ται σύμφωνα μέ τό άρθρο 7 τό δικαιολογούν."Αρθρο 5

Τά άρθρα 3 καί 4 δέν εφαρμόζονται στά προϊόντα μέ
βάση τό κρέας τά όποια εισάγονται μέ τήν έγκριση τής
χώρας προορισμού γιά χρήσεις άλλες άπό εκείνη τής
άνθρώπινης καταναλώσεως· στήν περίπτωση αύτή , ή
χώρα προορισμού μεριμνά ώστε τά προϊόντα αύτά νά
μή χρησιμοποιούνται γιά άλλους σκοπούς άπό αυτούς
γιά τούς οποίους έχουν άποσταλεϊ στή χώρα αύτή .

"Αρθρο 7

Πραγματογνώμονες τών Κρατών μελών καί τής 'Επι­
τροπής έλέγχουν τακτικά, επιτόπου, αν οί εγκεκριμένες
έγκαταστάσεις πληρούν ούσιαστικά τίς διατάξεις τής
παρούσης οδηγίας καί ιδίως τίς διατάξεις του παραρ­
τήματος A, κεφάλαιο I καί II .

Οί πραγματογνώμονες ύποβάλλουν στήν 'Επιτροπή
έκθεση περί τών άποτελεσμάτων τών διενεργουμένων
ελέγχων .

Τό Κράτος μέλος πού στό έδαφος του διενεργείται
έλεγχος παρέχει κάθε άναγκαία βοήθεια στούς πραγ­
ματογνώμονες γιά τήν έκπλήρωση τής άποστολής
τους .

Οί πραγματογνώμονες τών Κρατών μελών, πού άνα­
λαμβάνουν τή διενέργεια τών ελέγχων, ορίζονται άπό
τήν 'Επιτροπή κατόπιν προτάσεως τών Κρατών μελών .
Πρέπει νά έχουν διαφορετική έθνικότητα άπό εκείνη
του Κράτους μέλους εντός τοϋ όποιου διενεργείται ό
έλεγχος καί , στήν περίπτωση πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 6 παράγραφοι 3 καί 4, διαφορετική άπό εκείνη τών
Κρατών μελών πού έχουν τή διαφορά .

Οί έλεγχοι διενεργούνται γιά λογαριασμό τής Κοινό­
τητος ή όποία επιβαρύνεται μέ τίς άντίστοιχες δαπά­
νες .

Ή περιοδικότης καί οί μέθοδοι τών ελέγχων αύτών
καθορίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέ­
πεται στό άρθρο 18 .

"Αρθρο 6

1 . Κάθε Κράτος μέλος καταρτίζει κατάλογο τών
εγκαταστάσεων πού ένέκρινε καί στίς όποιες έδωσε
άριθμό κτηνιατρικής εγκρίσεως . Τό Κράτος μέλος
άνακοινώνει τόν πίνακα αύτό στά άλλα Κράτη μέλη
καί στήν 'Επιτροπή .

Ή 'Επιτροπή καταρτίζει κατάλογο μέ τίς έγκεκριμένες
έγκαταστάσεις καί δημοσιεύει αύτόν στήν 'Επίσημη
'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

Μέ τήν επιφύλαξη τοΰ άρθρου 8 , Κράτος μέλος έγκρί­
νει μία έγκατάσταση μόνο άν εξασφαλίζεται ή τήρηση
τής παρούσης οδηγίας .

Τό Κράτος μέλος άνακαλει τήν έγκριση άν δέν τη­
ρούνται πλέον οί όροι αυτής.
"Αν ενας έλεγχος είχε διενεργηθεί σύμφωνα μέ τό άρ­
θρο 7 , τό εν λόγω Κράτος μέλος λαμβάνει ύπόψη τά
άποτελέσματα πού προκύπτουν άπό αύτόν .
Ή ανάκληση τής εγκρίσεως άνακοινώνεται στά άλλα
Κράτη μέλη καί στήν 'Επιτροπή .

2 . Ή επιθεώρηση τών έγκεκριμένων εγκαταστάσεων
πραγματοποιείται ύπό τήν εύθύνη τής άρμοδίας άρχής
καί δύναται νά διενεργείται , όσον άφορα τίς καθαρά
τεχνικές δραστηριότητες, μέ τή βοήθεια προσωπικοΰ
ειδικά εκπαιδευμένου πρός τό σκοπό αύτό .
Οί λεπτομέρειες τής βοηθείας αύτής καθορίζονται
σύμφωνα μέ τήν διαδικασία πού προβλέπεται στό άρ­
θρο 18 .

3 . "Αν Κράτος μέλος κρίνει ότι σέ μία έγκατάσταση
άλλου Κράτους μέλους , οί όροι έγκρίσεως δέν έχουν
τηρηθεί ή δέν τηροΰνται πλέον, πληροφορεί περί τού­
του τήν 'Επιτροπή καθώς καί τήν κεντρική άρμοδία
άρχή αύτοΰ τοΰ άλλου Κράτους μέλους .

4 . Στήν περίπτωση πού προβλέπεται στήν παράγραφο
3 , ή 'Επιτροπή προσφεύγει άμέσως στή διαδικασία ή
όποία προβλέπεται στό άρθρο 7 .
"Αν τά συμπεράσματα τής πραγματογνωμοσύνης τό δι­
καιολογούν, δύναται νά επιτρέπεται στά Κράτη μέλη ,
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο

"Αρθρο 8

1 . Κατά παρέκκλιση τών όρων πού καθορίζονται στό
άρθρο 3 , δύναται νά άποφασίζεται , σύμφωνα μέ τή δια­
δικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 18, δτι ορισμένες
διατάξεις τής παρούσης οδηγίας δέν έφαρμόζονται σέ
ορισμένα προϊόντα τά όποια περιέχουν άλλα τρόφιμα
καί τών όποιων τό ποσοστό σέ κρέας ή σέ προϊόν μέ
βάση τό κρέας είναι έλάχιστο .

Οί παρεκκλίσεις αύτές δύνανται νά άφοροΰν μόνο :
α) στούς όρους έγκρίσεως τών εγκαταστάσεων, όπως
προβλέπονται στό παράρτημα A κεφάλαιο I *

β) τούς όρους επιθεωρήσεως πού περιγράφονται στό
παράρτημα A, κεφάλαιο IV καί V·

γ) τίς απαιτήσεις πού άφοροΰν τή σήμανση καί τό πι­
στοποιητικό καταλληλότητος πού άπαιτοΰνται
κατά τούς όρους τοΰ άρθρου 3 παράγραφος 1 σημεία
9 καί 10.
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Γιά νά δοθούν παρεκκλίσεις τέτοιες όπως οι προβλεπό­
μενες στό παρόν άρθρο , λαμβάνεται υπόψη συγχρό­
νως ή φύση καί ή σύνθεση του προϊόντος .
Παρά τίς διατάξεις του παρόντος άρθρου, τά Κράτη
μέλη μεριμνούν ώστε όλα τά προϊόντα μέ βάση τό
κρέας πού προορίζονται γιά τίς ενδοκοινοτικές συναλ­
λαγές νά είναι προϊόντα υγιή παρασκευαζόμενα άπό
νωπά κρέατα ή άπό προϊόντα μέ βάση τό κρέας κατά
τήν έννοια τής παρούσης όδηγίας.

2 . Ή παράγραφος 1 , πρώτο εδάφιο , εφαρμόζεται γιά
πρώτη φορά πρό τής ημερομηνίας θέσεως σέ εφαρμογή
τής παρούσης όδηγίας .

2 . Οι άποφάσεις πού λαμβάνονται δυνάμει τής παρα­
γράφου 1 πρέπει νά επιτρέπουν, κατόπιν αιτήσεως τού
άποστολέως ή του έντολοδόχου του , τήν έπανεξαγωγή
τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας έφ' όσον δέν άντιτί­
θενται λόγοι ύγειονομικής φύσεως . Σέ κάθε περίπτωση ,
μέτρα άσφαλείας λαμβάνονται γιά τήν άποφυγή κατα­
χρηστικής χρήσεως τών προϊόντων αύτών.

"Αν ή έπανεξαγωγή είναι άδύνατη πρέπει νά καταστρέ­
φονται στό έδαφος τοΰ Κράτους μέλους όπου έχουν
διενεργηθεί οί ελεγχοι .

Κατά παρέκκλιση τής διατάξεως αύτής καί κατόπιν αι­
τήσεως τοϋ είσαγωγέως ή τοΰ έντολοδόχου του, τό
Κράτος μέλος πού διενεργεί τούς έλέγχους ύγιεινής καί
καταλληλότητος δύναται νά έπιτρέπει τήν εισαγωγή
τους γιά άλλες χρήσεις άπό εκείνη τής άνθρώπινης κα­
ταναλώσεως, έφ' όσον δέν ύφίσταται κίνδυνος γιά τούς
άνθρώπους ή τά ζώα . Αύτά τά προϊόντα μέ βάση τό
κρέας δέν δύνανται νά έγκαταλείπουν τό έδαφος αύτοΰ
τοΰ Κράτους μέλους τό όποιο πρέπει νά ελέγχει τόν
προορισμό τους .

Οί άποφάσεις αύτές πρέπει νά άνακοινώνονται στόν
έξαγωγέα ή τόν εντολοδόχο του μετ' άναγραφής τών
αιτίων . "Οταν υποβληθεί ή αίτηση , οί αιτιολογημένες
αύτές άποφάσεις πρέπει άμέσως νά άνακοινώνονται
έγγράφως, μετ' άναγραφής τών ενδίκων μέσων πού
προβλέπονται άπό τήν ισχύουσα νομοθεσία , καθώς καί
τών τύπων καί τών προθεσμιών εντός τών όποιων
άσκοΰνται .

Αρθρο 9

1 . Τό Συμβούλιο , κατόπιν προτάσεως τής Επιτρο­
πής, καθορίζει γιά πρώτη φορά πρό τής θέσεως σ'
εφαρμογή τής παρούσης όδηγίας τίς διατάξεις πού
εφαρμόζονται στά νωπά κρέατα πού τεμαχίζονται ύπό
μορφή χονδροκομμένου ή λεπτοτεμαχισμένου μιττω­
τοΰ ή τεμαχισμένα κατ' άνάλογο τρόπο , στά όποϊα
προστίθενται άλλα τρόφιμα καί άρτύματα .

Μέχρι τής ένάρξεως ισχύος τών θεσπιζομένων μέ τόν
τρόπο αυτό διατάξεων , τά κρέατα αύτά συνεχίζουν νά
υπόκεινται στίς εθνικές νομοθεσίες .

2 . Ή 'Επιτροπή ύποβάλλει στό Συμβούλιο , πρό τής
θέσεως σ' εφαρμογή τής παρούσης όδηγίας , πρόταση
μέ σκοπό τή ρύθμιση τής περιπτώσεως τών προϊόντων
τά όποία δέν έχουν ύποθληθεΐ σέ επεξεργασία καί τά
όποια ώς έκ τούτου δέν άνταποκρίνονται στίς άπαιτή­
σεις του παραρτήματος A κεφάλαιο V σημείο 26. 3 . "Οταν οι άποφάσεις αυτές βασίζονται επί τής δια­

πιστώσεως μεταδοτικής άσθενείας, έπικίνδυνης γιά τήν
άνθρώπινη ύγεία , άλλοιώσεως ή σοβαρής παραλείψεως
τών διατάξεων τής παρούσης όδηγίας, άνακοινώνονται
επίσης , άμέσως καί μετ' άναγραφής τών αιτίων, στήν
άρμοδία κεντρική άρχή τής χώρας άποστολής καί στήν
'Επιτροπή .

"Αρθρο 12

Μέ τήν έπιφύλαξη τής ισχύουσας κοινοτικής νομοθε­
σίας πού άφορα στά προσθετικά πού δύνανται νά χρη­
σιμοποιοΰνται στά τρόφιμα, ή χρήση τών προσθετικών
στά προϊόντα μέ βάση τό κρέας καί οί τρόποι τής χρή­
σεως αύτής συνεχίζουν νά διέπονται άπό τό έθνικό δί­
καιο μέχρι τής ένάρξεως ισχύος τών έπί τοΰ θέματος
κοινοτικών διατάξεων .

Αρθρο 10

Οί άπαραίτητες μέθοδοι γιά τόν ελεγχο τής τηρήσεως
τών κανόνων πού προβλέπονται στό παράρτημα A κε­
φάλαιο V σημείο 26 καί 27 καθώς καί οί πρός άποδοχή
άνοχές γιά τούς κανόνες αυτούς καθορίζονται έξι μήνες
πρό τής ήμερομηνίας θέσεως σ' έφαρμογή τής παρού­
σης όδηγίας, σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπε­
ται στό άρθρο 18 .

Οί μέθοδοι , οί κανόνες καί οί άνοχές αύτές δύνανται ,
σέ δεδομένη περίπτωση , νά τροποποιούνται ή νά άνα­
νεώνονται , σύμφωνα μέ τήν αύτή διαδικασία .

*Αρθρο 11

1 . Μέ τήν έπιφύλαξη τών δικαιωμάτων πού προκύ­
πτουν άπό τά άρθρα 6 καί 7, τό Κράτος μέλος στό έδα­
φος τοΟ όποιου εχει διαπιστωθεί κατά τήν ύγειονομική
έπιθεώρηση :
α) δτι τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πού προέρχονται
άπό άλλο Κράτος μέλος είναι άκατάλληλα γιά τήν
άνθρώπινη κατανάλωση , άπαγορεύει τή θέση σέ
κυκλοφορία τών προϊόντων αύτών στό εδαφός του-

β) ότι τό άρθρο 3 δέν εχει τηρηθεί, δύναται νά άποφα­
σίσει μία τέτοια άπαγόρευση .

"Αρθρο 13

Τό Συμβούλιο , ομόφωνα κατόπιν προτάσεως τής 'Επι­
τροπής, καθορίζει , πρίν άπό τήν 31η Δεκεμβρίου 1978 ,
τίς πρός τήρηση θερμοκρασίες κατά τή διάρκεια τών
εργασιών τεμαχισμού καί πρώτης συσκευασίας , δπως
αύτή προβλέπεται στό παράρτημα A, κεφάλαιο II ση­
μείο 9 καί μέ τήν έπιφύλαξη τοΰ παραρτήματος A κε­
φάλαιο III σημείο 20 .
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Αρθρο 14 σεως τρίτων χωρών, τά Κράτη μέλη έφαρμόζουν στις
εισαγωγές αύτές διατάξεις τουλάχιστον ισοδύναμες μέ
έκεΐνες πού προκύπτουν άπό τήν παρούσα όδηγία .1 . Τό Συμβουλιο , κατόπιν προτάσεως τής 'Επιτρο­

πής, αποφασίζει ομόφωνα μία κοινοτική ρύθμιση περί
τών μεθόδων διαπιστώσεως τών τριχινών καί τών περι­
πτώσεων κατά τίς όποιες δέν εϊναι άναγκαία τέτοια
διαπίστωση .

2 . Μέχρι τής ενάρξεως ισχύος τής ρυθμίσεως αύτής ,
οί διατάξεις τών Κρατών μελών πού άποσκοπούν στήν
άποκάλυψη τής ύπάρξεως τριχινών στά προϊόντα μέ
βάση τό κρέας πού περιέχουν χοίρειο κρέας συνεχί­
ζουν νά εφαρμόζονται .

3 . Τά χοίρεια κρέατα στά όποια έχουν διαπιστωθεί
τριχίναι δέν πρέπει νά χρησιμοποιούνται γιά τήν
παρασκευή προϊόντων μέ βάση τό κρέας τά όποια
προορίζονται στίς ένδοκοινοτικές συναλλαγές .

"Αρθρο 18

1 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία γίνεται άναφορά
στή διαδικασία πού καθορίζεται στό παρόν άρθρο, ή
Μόνιμη Κτηνιατρική 'Επιτροπή ή όποία εχει συσταθεί
μέ τήν άπόφαση τοΰ Συμβουλίου τής 15ης 'Οκτωβρίου
1968 , καλουμένη στό έξής ή «επιτροπή», συγκαλείται
άμέσως άπό τόν πρόεδρο της, εϊτε μέ δική του πρωτο­
βουλία , εϊτε κατόπιν αιτήσεως Κράτους μέλους .

2 . Στήν επιτροπή , οί ψήφοι τών Κρατών μελών σταθ­
μίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής
συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

3 . Ό άντιπρόσωπος τής ' Επιτροπής ύποβάλλει σχέ­
διο τών μέτρων πού πρέπει νά ληφθούν . Ή έπιτροπή
διατυπώνει τή γνώμη της γιά τά μέτρα αύτά έντός προ­
θεσμίας τήν όποία ό πρόεδρος δύναται νά καθορίζει σέ
συνάρτηση μέ τόν επείγοντα χαρακτήρα τών υποβλη­
θέντων πρός έξέταση ύπ' αύτής θεμάτων. 'Αποφασίζει
μέ πλειοψηφία τεσσαράκοντα μιας ψήφων.

4 . Ή Έπιτροπή θεσπίζει τά μέτρα καί τά θέτει άμέ­
σως σ' εφαρμογή , εφ' όσον είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη
τής επιτροπής . Άν δέν είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
έπιτροπής ή ελλείψει γνώμης , ή 'Επιτροπή υποβάλλει
άμέσως στό Συμβούλιο πρόταση , σχετική μέ τά μέτρα
πού πρέπει νά ληφθούν . Τό Συμβούλιο θεσπίζει τά μέ­
τρα μέ ειδική πλειοψηφία .

Άν κατά τή λήξη προθεσμίας τριών μηνών, άπό τής
ήμερομηνίας κατά τήν όποία εχει συγκληθεί, τό Συμ­
βούλιο δέν εχει θεσπίσει μέτρα, ή Έπιτροπή άποφασί­
ζει τά προταθέντα μέτρα καί τά θέτει άμέσως σ' εφαρ­
μογή έκτός τής περιπτώσεως κατά τήν όποία τό Συμ­
βούλιο εχει άποφανθεΐ μέ άπλή πλειοψηφία κατά τών
εν λόγω μέτρων .

Αρθρο 15

1 . Δέν θίγονται άπό τήν παρούσα όδηγία , τά ένδικα
μέσα τά όποια επιτρέπονται άπό τήν ισχύουσα στά
Κράτη μέλη νομοθεσία κατά τών άποφάσεων τών άρ­
μοδίων άρχών πού προβλέπονται στήν παρούσα όδη­
γία .

2 . Κάθε Κράτος μέλος χορηγεί στούς άποστολεις τών
οποίων τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας δέν δύνανται νά
τεθούν σέ κυκλοφορία , σύμφωνα μέ τό άρθρο 1 1 παρά­
γραφος 1 , τό δικαίωμα νά έχουν τή γνώμη ένός πραγμα­
τογνώμονος . Κάθε Κράτος μέλος ενεργεί κατά τρόπο
ώστε οί πραγματογνώμονες πρίν οί άρμόδιες άρχές λά­
βουν άλλα μέτρα, όπως ή καταστροφή τών κρεάτων, νά
έχουν τή δυνατότητα νά διαπιστώνουν άν έχουν τηρη­
θεί οί όροι τοΰ άρθρου 11 παράγραφος 1 .

Ό πραγματογνώμων πρέπει νά εχει τήν εθνικότητα
ένός άπό τά Κράτη μέλη έκτός τής χώρας άποστολής ή
τής χώρας προορισμού .

Ή Έπιτροπή καταρτίζει , κατόπιν προτάσεως τών
Κρατών μελών, τόν πίνακα τών πραγματογνωμόνων οί
όποιοι θά δύνανται νά άναλάβουν τή διενέργεια πραγ­
ματογνωμοσύνης . Καθορίζει , κατόπιν διαβουλεύσεως
τών Κρατών μελών , τούς γενικούς τρόπους έφαρμογής,
ιδίως ώς πρός τήν διαδικασία πού πρέπει νά άκολουθεϊ­
ται κατά τή διατύπωση τών γνωμών αύτών .

"Αρθρο 16

Οί διατάξεις τών Κρατών μελών στόν τομέα τών ύγειο­
νομικών μέτρων περί τών συναλλαγών προϊόντων μέ
βάση τό κρέας συνεχίζουν νά εφαρμόζονται μέχρι τής
ενάρξεως ισχύος τών επί τοΰ θέματος κοινοτικών
διατάξεων.

Αρθρο 19

1 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία γίνεται άναφορά
στή διαδικασία πού ορίζεται στό παρόν άρθρο, ή έπι­
τροπή συγκαλείται άμελλητί άπό τόν πρόεδρο της είτε
μέ δική του πρωτοβουλία , είτε κατόπιν αιτήσεως Κρά­
τους μέλους .

2 . Στήν έπιτροπή οί ψήφοι τών Κρατών μελών σταθ­
μίζονται σύμφωνα μέ τό άρθρο 148 παράγραφος 2 τής
συνθήκης . Ό πρόεδρος δέν ψηφίζει .

3 . Ό άντιπρόσωπος τής Έπιτροπής ύποβάλλει σχέ­
διο τών μέτρων πού πρέπει νά ληφθοΰν . Ή έπιτροπή
διατυπώνει τή γνώμη της γιά τά μέτρα αύτά έντός προ­
θεσμίας δύο ήμερών. Αποφασίζει μέ πλειοψηφία τεσ­
σαράκοντα μιας ψήφων.

Αρθρο 17

Μέχρι τής έφαρμογής τών κοινοτικών διατάξεων περί
τών εισαγωγών προϊόντων μέ βάση τό κρέας προελεύ­



66 ' Επίσημη 'Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Αρθρο 22

Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς άπαραίτητες νομο­
θετικές , κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις γιά νά
συμμορφωθούν πρός την παρούσα οδηγία κατά την
ήμερομηνία της 1ης Ιουλίου 1979 .

Έν τούτοις , γιά τά Κράτη μέλη τά όποια δέν απαιτούν
κατά την ήμερομηνία της υίοθετήσεως της παρούσης
οδηγίας έτησία ιατρική έξέταση , κατ ' εφαρμογή της
ύπαρχούσης κτηνιατρικής νομοθεσίας , ή ιατρική έξέ­
ταση πού προβλέπεται στό παράρτημα A, κεφάλαιο II ,
σημείο 17 είναι υποχρεωτική μόνο άπό 15ης Φεβρουα­
ρίου 1980, εκτός άν τό Συμβούλιο , κατόπιν προτάσεως
της ' Επιτροπής , άποφασίσει , πρό της 31ης Δεκεμβρίου
1979, νά μεταβάλει τήν ήμερομηνία αύτή έν όψει τής
εκθέσεως πού θά του ύποβάλει ή Επιτροπή .

4 . Ή Επιτροπή θεσπίζει τά μέτρα καί τά θέτει αμέσως
σ' εφαρμογή έφ' όσον είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
επιτροπής . "Αν δέν είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
έπιτροπής ή έλλείψει γνώμης, ή 'Επιτροπή υποβάλλει
αμέσως στό Συμβούλιο πρόταση σχετική μέ τά μέτρα
πού πρέπει νά ληφθούν . Τό Συμβούλιο θεσπίζει τά μέ­
τρα μέ ειδική πλειοψηφία .

"Αν , κατά τή λήξη προθεσμίας δεκαπέντε ημερών, άπό
τής ήμερομηνίας κατά τήν όποία εχει συγκληθεί, τό
Συμβούλιο δέν εχει θεσπίσει μέτρα , ή 'Επιτροπή θε­
σπίζει τά προτεινόμενα μέτρα καί τά θέτει άμέσως σ'
εφαρμογή , εκτός τής περιπτώσεως κατά τήν όποία τό
Συμβούλιο εχει αποφασίσει μέ άπλή πλειοψηφία κατά
των έν λόγω μέτρων .

"Αρθρο 20

Τό Συμβούλιο , προτάσει τής ' Επιτροπής πού θά ύπο­
βάλει πρό τής 1ης ' Ιουλίου 1977, θεσπίζει πρό τής
31ης Δεκεμβρίου 1977 τίς διατάξεις πού καθορίζουν
τήν ιδιότητα των άτόμων πού είναι άρμόδια νά άσκοΰν
τά καθήκοντα ελέγχου καί επιθεωρήσεως πού προβλέ­
πονται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 σημείο 6, στό άρθρο
4 παράγραφος 3 καί στό άρθρο 6 παράγραφος 2 καθώς
καί στό παράρτημα A, κεφάλαιο II , IV , V , VII καί VIII .

Αρθρο 23

Ή παρούσα οδηγία άπευθύνεται στά Κράτη μέλη .

Έγινε στίς Βρυξέλλες , στίς 21 Δεκεμβρίου 1976 .

Γιά τό Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

A.P.L.M.M. van der STEE

Αρθρο 21

Τά άρθρα 18 εως 19 εφαρμόζονται μέχρι τήν 21η
'Ιουνίου 1981 .

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΟΡΟΙ ΕΓΚΡΙΣΕΩΣ ΤΩΝ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΩΝ ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΕΩΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ
ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ

1 . Οι εγκαταστασεις πρέπει , σ' όλη τή διάρκεια ισχύος τής έγκρίσεως νά περιλαμβάνουν τουλάχι­
στον:

α) χώρους καταλλήλους , άρκετά εύρεϊς γιά τή χωριστή έναποθήκευση :

i ) υπό ψύξη :
— νωπών κρεάτων κατά τήν έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 1 , υπο γ),
— κρεάτων διαφορετικών άπό έκεΐνα πού άναφέρονται στό άρθρο 2, παράγραφος 1 , ύπό

γ)·

ii ) στή θερμοκρασία τοΰ περιβάλλοντος ή , κατά περίπτωση , υπό ψύξη :
— προϊόντων μέ βάση τό κρέας πού άνταποκρίνονται στίς άπαιτήσεις τής όδηγίας,
— άλλων προϊόντων πού παρασκευάζονται έν δλω ή έν μέρει άπό κρέατα·

θ) διαρρυθμίσεις τέτοιες πού νά έπιτρέπουν σέ όποιαδήποτε στιγμή καί μέ άποτελεσματικό
τρόπο τήν πραγματοποίηση τών έργασιών κτηνιατρικής έπιθεωρήσεως καί έλέγχου πού περι­
γράφονται στήν όδηγία-
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γ) πλησίον των αιθουσών μεταποιήσεως, χώρο καλώς διαρρυθμισμένο, πού κλειδώνει , στήν
άποκλειστική διάθεση της άρμοδίας άρχής­

δ) κατάλληλο καί άρκετά εύρύ χώρο στόν όποιο διενεργείται ή παρασκευή τών προϊόντων μέ
βάση τό κρέας­

ε) χώρο πού κλειδώνει γιά τήν έναποθήκευση όρισμένων συστατικών όπως τά άρτύματα·

στ) έγκατάσταση πού έξασφαλίζει τόν έφοδιασμό σέ ΰδωρ άποκλειστικώς πόσιμο , υπό πίεση καί
σέ έπαρκή ποσότητα . Έν τούτοις κατ ' έξαίρεση , έπιτρέπεται μία έγκατάσταση παροχής
ποσίμου ύδατος γιά τήν παραγωγή άτμοΰ , γιά τήν κατάσβεση τών πυρκαγιών καί τήν ψύξη
τών ψυκτικών μηχανών, μέ τήν έπιφύλαξη ότι οί σωληνώσεις πού τοποθετούνται γι ' αυτό τό
σκοπό δέν έπιτρέπουν τή χρήση του ύδατος αυτού γι ' άλλους σκοπούς .

Στήν περίπτωση αυτή , οί σωληνώσεις τού μή ποσίμου ύδατος πρέπει νά είναι διαφορετικές
άπό έκεΐνες πού χρησιμοποιούνται γιά τό πόσιμο ΰδωρ καί δέν πρέπει νά διέρχονται άπό τούς
χώρους εργασίας καί εναποθηκεύσεως τών νωπών κρεάτων ή τών προϊόντων μέ βάση τό
κρέας .

Έν τούτοις , έπί πέντε ετη άπό τής ήμερομηνίας θέσεως σ' έφαρμογή τής όδηγίας ή διέλευση
τών σωληνώσεων του μή ποσίμου ύδατος άπό χώρους στούς όποιους εύρίσκονται τά κρέατα
καί τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας δύναται νά έπιτρέπεται , κατ' έξαίρεση , στίς έγκαταστάσεις
πού άσκοΰν τή δραστηριότητά τους πρό τής υίοθετήσεως τής όδηγίας, μέ τήν έπιφύλαξη ότι
τά τμήματα τών σωληνώσεων αύτών πού διέρχονται άπό τούς έν λόγω χώρους στερούνται
σημείων υδροληψίας·

ζ) έγκατάσταση πού παρέχει έπαρκή ποσότητα θερμού ποσίμου ύδατος υπό πίεση·

η ) σύστημα άποχετεύσεως πού άνταποκρίνεται στίς απαιτήσεις τής ύγιεινής-

θ) ίκανό άριθμό βεστιαρίων, νιπτήρων καί ντούς καθώς καί W.C . μετά καταιονισμού ύδατος , τών
τελευταίων μή δυναμένων νά έπικοινωνούν άπ' εύθείας μέ τούς χώρους έργασίας· οί νιπτήρες
πρέπει νά είναι έφοδιασμένοι μέ θερμό καί ψυχρό τρεχούμενο ΰδωρ ή μέ ύδωρ άναμιγνυόμενο
σέ κατάλληλη θερμοκρασία πού λαμβάνεται άπό άναμείκτη κρουνό μέ συσκευές καθαρισμού
καί άπολυμάνσεως τών χειρών, καθώς καί μέ χειρόμακτρα μιας χρήσεως· νιπτήρες πρέπει νά
είναι τοποθετημένοι πλησίον τώνW.C. , πρέπει νά έχουν κρουνούς οί όποιοι δέν δύνανται νά
χρησιμοποιούνται μέ τά χέρια·

ι) εξοπλισμό πού άνταποκρίνεται στίς άπαιτήσεις τής ύγιεινής γιά :
— τό χειρισμό τών νωπών κρεάτων καί τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας ,
— τήν έναποθήκευση τών δοχείων πού χρησιμοποιούνται γιά τά προϊόντα αύτά κατά τρόπο
ώστε ούτε τό νωπό κρέας, ούτε τό προϊόν μέ βάση τό κρέας , ούτε τό δοχείο, νά έρχονται σέ
άμεση έπαφή μέ τό έδαφος -

ια) κατάλληλες συσκευές γιά τήν προστασία άπό τά άνεπιθύμητα ζώα όπως τά έντομα καί τά
τρωκτικά-

ιβ) χώρο γιά τήν τελική συσκευασία μέ σκοπό τήν άποστολή καί γιά τήν άποστολή -

ιγ) ειδικά δοχεία, ύδατοστεγή άπό άναλλοίωτο ύλικό μέ κάλυμμα καί σύστημα κλεισίματος πού
εμποδίζει τά μή έξουσιοδοτημένα άτομα νά άφαιρούν τό περιεχόμενο, τά όποια προορίζονται
γιά τά νωπά κρέατα, τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας ή τά άπορρίμματά τους, πού δέν προορίζο­
νται γιά τήν άνθρωπίνη κατανάλωση ή χώρο πού κλειδώνει ό όποιος προορίζεται γιά τά
κρέατα αύτά, τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας ή τά άπορρίμματα άν ή ποσότης τους καθιστά
αύτό άναγκαΐο ή άν αύτά δέν άπομακρύνονται ή καταστρέφονται στό τέλος κάθε έργάσιμης
ήμέρας·

ιδ) χώρο γιά τήν έναποθήκευση τών έργαλείων καί τών προϊόντων καθαρισμού καί συντηρήσεως·

ιε) χώρο γιά τόν καθαρισμό τού υλικού καθαρισμού καί συντηρήσεως .

2 . ' Εφ' όσον ή έγκατάσταση παρασκευάζει τόν τύπο τών άναφερομένων προϊόντων πρέπει νά περι­
λαμβάνει :

α) χώρο για τίς εργασίες τεμαχισμού-

β) χώρο:

— γιά τήν εψηση , ένώ οί συσκευές πού προορίζονται στή διά τής θερμότητος έπεξεργασια
πρέπει νά είναι έφοδιασμένες μέ θερμόμετρο ή ένα καταγραφικό τηλεθερμόμετρο,

— γιά τόν κλιβανισμό , οί κλίβανοι πρέπει νά είναι έφοδιασμένοι μέ θερμόμετρο ή καταγρα­
φικό τηλεθερμόμετρο καθώς καί μέ θερμόμετρο έλέγχου δι ' άπ' εύθείας άναγνώσεως-
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γ) χώρο προοριζόμενο γιά την τήξη τών λιπών

δ) χώρο γιά τήν κάπνιση·

ε) χώρο γιά τήν άποξήρανση καί τήν ώρίμανση·

στ) χώρο γιά τήν αφαλάτωση , τήν έμθάπτιση καί γι ' άλλες έπεξεργασίες τών φυσικών έντέρων

ζ) χώρο γιά τήν άλάτιση , ό όποιος περιέχει , άν είναι άπαραίτητο, συσκευή κλιματισμού γιά τή
διατήρηση θερμοκρασίας κατ ' άνώτατο όριο, ίσης μέ + 10° (Γ­

η ) χώρο, γιά τήν κοπή σέ φέτες ή τόν τεμαχισμό καί γιά τή διενέργεια τής πρώτης συσκευασίας
τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας πού προορίζονται νά διατεθούν στό έμπόριο υπό μορφή
προσυσκευασμένων προϊόντων, ό όποιος περιέχει , δν είναι άπαραίτητο, συσκευή κλιματι­
σμού·

θ) χώρο γιά τήν έναποθήκευση τών κενών κυτίων κονσερβών καί συσκευή πού έπιτρέπει τή
μεταφορά τών βυτίων αύτών μέ ύγιεινό τρόπο πρός τήν αίθουσα έργασίας·

ι) συσκευή καθαρισμού πού έπιτρέπει τόν άποτελεσματικό καθαρισμό τών κυτίων άμέσως πρό
τής πληρώσεώς τους·

ια) συσκευή γιά τήν πλύση μέ πόσιμο ύδωρ τών κυτίων μετά τό έρμητικό κλείσιμο καί πρό τοΰ
κλιβανισμού "

ιθ) διευθετήσεις γιά τήν τοποθέτηση έντός δοχείων, πού κλείουν έρμητικά, τών προϊόντων μέ
βάση τό κρέας πού έχουν ληφθεί ώς δείγματα .

Έν τούτοις , έφ' όσον οί χρησιμοποιούμενες συσκευές δέν κινδυνεύουν νά παρουσιάσουν μειονε­
κτήματα γιά τά νωπά κρέατα καί τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας, οί έργασίες οί όποιες προβλέπο­
νται γιά τούς χωριστούς χώρους, πού άναφέρονται ύπό θ), γ), δ), καί ε), δύνανται νά πραγματο­
ποιούνται σέ κοινό χώρο .

3 . Οι χώροι πού άναφέρονται στό σημείο 1 ύπό α) καί στό σημείο 2 υπό β) §ως θ), πρέπει να
περιέχουν:

— δάπεδο άπό άδιάβροχο καί άσηπτο ύλικό τό όποιο δύναται νά καθαρισθεί καί άπολυμανθεϊ
εύκολα, διευθετημένο κατά τέτοιο τρόπο ώστε νά έπιτρέπει τήν εύκολη ροή τού ύδατος,

— τοίχους λείους, μέ έπένδυση ή βαφή , ύψους κατ' έλάχιστον 2 μέτρων, ή όποία δύναται νά
πλυθεί καί άνοικτού χρώματος καί τών όποιων οί μεταξύ τους γωνίες καί οί γωνίες μετά τοΰ
εδάφους είναι στρογγυλεμένες .

4 . Οί χώροι πού άναφέρονται στό σημείο 1 ύπό δ) καί στό σημείο 2 ύπό α) πρέπει νά περιέχουν:

— δάπεδο άπό άδιάβροχο καί άσηπτο ύλικό πού δύναται νά καθαρισθεί καί άπολυμανθεϊ εύκολα,
διευθετημένο κατά τέτοιο τρόπο ώστε νά έπιτρέπει τήν εύκολη ροή τού ύδατος, ή μεταφορά τοΰ
όποιου πρός φρεάτια πού έχουν σιφόνια καί σχάρες πρέπει νά διενεργείται μέ καλυμμένο
δίκτυο,

— τοίχους λείους μέ έπένδυση ή βαφή , μέχρι τό ύψος τής έναποθέσεως καί τουλάχιστον μέχρι τό
ΰψος τών 2 μέτρων πού δύναται νά πλυθεί καί άνοικτοΰ χρώματος καί τών όποιων οί μεταξύ
τους γωνίες καί οί γωνίες μετά τοΰ έδάφους είναι στρογγυλεμένες .

5 . Οί χώροι έντός τών όποιων διενεργείται ή έπεξεργασία τών νωπών κρεάτων καί τών προϊόντων μέ
βάση τό κρέας πρέπει νά διαθέτουν τουλάχιστον:

— διαρρυθμίσεις πού έξασφαλίζουν Ικανοποιητικό άερισμό καί , έφ' δσον είναι άπαραίτητο, καλή
έξοδο τών άναθυμιάσεων,

— έπαρκή φωτισμό, φυσικό ή τεχνητό , πού δέν άλλοιώνει τά χρώματα,

— συσκευές γιά τόν καθαρισμό καί τήν άπολύμανση τών χειρών καί ύλικοΰ έργασίας , οί όποιες
πρέπει νά εύρίσκονται όσο τό δυνατό πλησιέστερα πρός τίς θέσεις έργασίας . Οί κρουνοί δέν
πρέπει νά λειτουργοΰν μέ τά χέρια . Γιά τό πλύσιμο τών χεριών, οί έγκαταστάσεις πρέπει νά
είναι έφοδιασμένες μέ τρεχούμενο ύδωρ θερμό ή ψυχρό ή μέ ύδωρ άναμιγνυόμενο σέ κατάλ­
ληλη θερμοκρασία, πού λαμβάνεται άπό άναμείκτη κρουνό , μέ προϊόντα καθαρισμοΰ καί
άπολυμάνσεως καθώς καί μέ χειρόμακτρα μιάς χρήσεως . Γιά τόν καθαρισμό τών έργαλείων, τό
ϋδωρ πρέπει νά έχει θερμοκρασία άνώτερη τών + 82° C ,

— συσκευές καί έργαλεΐα έργασίας ώς έπί παραδείγματι τράπεζες τεμαχισμού, κινητοί δίσκοι
τεμαχισμού, δοχεία, ταινίες μεταφοράς καί πριόνια άπό ύλικά άνθεκτικά στην όξείδωση , πού
δέν δύνανται νά προκαλέσουν άλλοίωση τών κρεάτων καί πού καθαρίζονται καί άπολυμαίνο­
νται εύκολα- ιδιαίτερα, ή χρήση ξύλου άπαγορεύεται .



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 69

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΥΓΙΕΙΝΗ ΤΟΥ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΥ, ΤΩΝ ΧΩΡΩΝ, ΤΟΥ ΥΛΙΚΟΥ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΡΓΑΛΕΙΩΝ ΣΤΙΣ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ

6 . 'Απαιτείται ή πλέον τελεία δυνατή καθαριστής έκ μέρους του προσωπικού, καθώς καί γιά τους
χώρους, τό ύλικό καί τά έργαλεΐα.

α) Κάθε άτομο πού εισέρχεται στίς αίθουσες έργασίας τών νωπών κρεάτων καί τών προϊόντων μέ
βάση τό κρέας πρέπει ιδίως νά φέρει ένδύματα έργασίας άνοικτοΰ χρώματος καί εύκολα στό
πλύσιμο καί κάλυμμα κεφαλής , καθαρά καθώς καί , κατά περίπτωση , κάλυμμα αύχένος. Τό
προσωπικό πού άσχολεΐται στήν παρασκευή πρέπει νά πλένει καί άπολυμαίνει τά χέρια του
περισσότερες φορές έντός τής αύτής έργάσιμης ήμέρας σέ κάθε έπανάληψη τής έργασίας καί
όταν τά χέρια του έχουν ρυπανθεΐ . Τό κάπνισμα έντός τών χώρων έργασίας καί έναποθηκεύ­
σεως, άπαγορεύεται *

θ) κανένα ζώο δέν πρέπει νά εύρίσκεται έντός τών χώρων τής έγκαταστάσεως . Ή έξόντωση τών
τρωκτικών, τών έντόμων καί κάθε άλλου βλαβερού ζωυφίου πρέπει νά γίνεται συστηματικά-

γ) τό ύλικό καί τά έργαλεΐα τά όποια χρησιμοποιούνται γιά τήν παρασκευή πρέπει νά καθαρί­
ζονται καί άπολυμαίνονται έπιμελώς , πολλές φορές έντός τής αύτής έργάσιμης ήμέρας καθώς
καί κατά τό πέρας τών έργασιών τής ήμέρας καί πρό τής έκ νέου χρησιμοποιήσεώς τους, έφ'
όσον έχουν ρυπανθεΐ .

Έν τούτοις, μηχανήματα συνεχούς παραγωγής πρέπει νά καθαρίζονται μόνο κατά τό πέρας
τής έργασίας ή σέ περίπτωση άμφιβολίας γιά τήν κατάσταση καθαριότητος τους .

7 . Οι χώροι , τά έργαλεΐα καί τό ύλικό πρέπει νά χρησιμοποιούνται μόνο γιά τήν έπεξεργασία τών
προϊόντων μέ βάση τό κρέας .

Έν τούτοις, δύνανται νά χρησιμοποιούνται γιά τήν ταυτόχρονη ή σέ διάφορο χρόνο έπεξεργασία
άλλων τροφίμων, κατόπιν έγκρίσεως τής άρμοδίας άρχής, ύπό τόν δρο δτι λαμβάνονται όλα τά
άπαραίτητα μέτρα γιά τήν άποφυγή μολύνσεως τών προϊόντων πού άναφέρονται στήν όδηγία
καθώς καί τής άλλοιώσεώς τους .

8 . Τά νωπά κρέατα, τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας καί τά προσθετικά, καθώς καί τά δοχεία πού τά
περιέχουν, δέν δύνανται :

— νά έρχονται σέ άπ' εύθείας έπαφή μέ τό έδαφος ,

— νά διατίθενται ή κατεργάζονται ύπό συνθήκες στίς όποιες ύπάρχει κίνδυνος νά μολυνθούν.

Πρέπει νά λαμβάνεται μέριμνα ώστε νά μήν έχουν έπαφή οί πρώτες ύλες καί τά τελικά προϊόντα .

9 . Κατά τή διάρκεια τής χρησιμοποιήσεώς τους, οί χώροι πού άναφέρονται στό σημείο 2 ύπό ζ) καί
η) πρέπει νά διατηρούνται σέ θερμοκρασία κατ' άνώτατο δριο ίση μέ + 10° C.

10. Δύναται νά γίνει παρέκκλιση άπό τήν προβλεπομένη στό σημείο 9 θερμοκρασία, κατόπιν συμφω­
νίας μέ τήν άρμοδία άρχή , δταν γιά τεχνολογικούς λόγους παρασκευής, ή τελευταία αύτή κρίνει
αύτό δυνατό .

11 . Τά κυτία κονσερβών καί τά όμοειδή πρέπει νά καθαρίζονται κατ' άποτελεσματικό τρόπο , άμέσως
πρό τής πληρώσεώς τους, διά τής συσκευής καθαρισμού πού άναφέρεται στό σημείο 2 ι).

12 . Τά κυτία κονσερβών καί τά όμοειδή , πρέπει , άν είναι άναγκαϊο, νά πλένονται μέ πόσιμο ύδωρ μετά
τό ερμητικό κλείσιμο καί πρό τού κλιθανισμοΰ, διά τής συσκευής πού άναφέρεται στό σημείο 2
ύπό ια).

13 . Τά προϊόνπι συντηρήσεως καί καθαρισμού πρέπει νά έναποθηκεύονται σέ χώρους πού προβλέ­
πονται γιά τό σκοπό αύτό .

14 . Ή χρήσηΑπορρυπαντικών, άπολυμαντικών καί μέσων καταπολεμήσεως τών έπιβλαβών ζώων δέν
πρέπει νά έπηρεάζει τήν καταλληλότητα τών νωπών κρεάτων καί τών προϊόντων μέ βάση τό
κρέας .
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15 . H χρησιμοποίηση του ποσίμου ύδατος επιβάλλεται γιά όλες τίς χρήσεις, συμπεριλαμβανομένου
καί του ύδατος τών κλιβάνων . Έν τούτοις , κατ' έξαίρεση , έπιτρέπεται ή χρησιμοποίηση μή
ποσίμου ύδατος σέ κλειστό κύκλωμα γιά τήν παραγωγή άτμοΰ , τήν κατάσβεση των πυρκαγιών καί
τήν ψύξη τών ψυκτικών μηχανημάτων, υπό τήν έπιφύλαξη δτι οί σωληνώσεις πού τοποθετούνται
γι' αύτόν τόν σκοπό δέν επιτρέπουν τή χρησιμοποίηση τοΰ ύδατος αυτού γι ' άλλους σκοπούς.

16 . Ή επεξεργασία καί ό χειρισμός τών νωπών κρεάτων καί τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας πρεπει
νά απαγορεύονται σέ άτομα τά όποια δύνανται νά τά μολύνουν, ιδίως σέ άτομα πού :

α) εϊτε έχουν προσβληθεί ή είναι ύποπτα προσβολής άπό κοιλιακό τύφο, παράτυφο A καί B,
λοιμώδη έντερίτιδα (σαλμονέλλωση ), δυσεντερία, λοιμώδη ήπατίτιδα, όστρακιά , είτε είναι
φορείς τών ιδίων αυτών άσθενειών

β) έχουν προσβληθεί ή είναι ύποπτα προσβολής άπό μεταδοτική φυματίωση·

γ) έχουν προσβληθεί ή είναι ύποπτα προσβολής άπό δερματική μεταδοτική άσθένεια -

δ) άσκούν συγχρόνως έργασία διά τής όποιας είναι δυνατό νά μεταδοθούν μικρόβια στά νωπά
κρέατα- ή στά προϊόντα μέ βάση τό κρέας·

ε) φέρουν επίδεσμο στά χέρια, έξαιρέσει τοΰ στεγανού έπιδέσμου πού προστατεύει μία μή πυορ­
ροούσα πληγή .

17. Ιατρικό πιστοποιητικό πρέπει νά άπαιτεϊται από κάθε άτομο τό όποιο άσχολεϊται μέ τήν έπεξερ­
γασία τών νωπών κρεάτων ή τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας . Αύτό βεβαιώνει δτι δέν ύφίσταται
κώλυμα γιά τήν τοποθέτησή του στήν άπασχόληση αύτή· τό πιστοποιητικό αύτό πρέπει νά
άνανεώνεται κάθε έτος καί κάθε φορά πού ή άρμοδία άρχή τό άπαιτεϊ· καί πρέπει νά εύρίσκεται
στή διάθεσή της .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ ΝΩΠΑ ΚΡΕΑΤΑ ΤΑ ΟΠΟΙΑ ΠΡΕΠΕΙ
ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ

18. Τά νωπά κρέατα τά όποια προέρχονται άπό σφαγείο, έργαστήριο τεμαχισμού, ψυκτικό έναποθη­
κευτικό χώρο ή άλλη έγκατάσταση μεταποιήσεως πού εύρίσκεται στό έδαφος τής χώρας δπου
είναι τοποθετημένη ή έν λόγω έγκατάσταση , πρέπει νά μεταφέρονται έκεϊ ύπό ικανοποιητικούς
υγειονομικούς όρους , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τών όδηγιών πού άναφέρονται στό άρθρο 2 παρά­
γραφος 1 ύπό β) εξαιρέσει έκείνων πού άναφέρονται στή μολυβδοσφράγιση .

19 . Τα κρέατα πού δέν πληρούν τούς όρους τοΰ άρθρου 2 παράγραφος 1 ύπό γ), δύνανται νά εύρίσκο­
νται εντός τών έγκεκριμένων έγκαταστάσεων μόνο ύπό τόν όρο ότι έχουν έναποθηκευθεϊ, έντός
αύτών, σέ ξεχωριστούς χώρους- αύτά πρέπει νά χρησιμοποιούνται σέ άλλους χώρους ή σέ διάφορο
χρόνο άπό τά κρέατα πού άνταποκρίνονται στούς έν λόγω δρους . Ή άρμοδία άρχή πρέπει νά έχει
τό δικαίωμα τής έλευθέρας εισόδου άνά πάσα στιγμή στούς ψυκτικούς χώρους καί σέ όλους τούς
χώρους έργασίας γιά νά έξακριβώνει τήν αύστηρή τήρηση τών διατάξεων αύτών.

20. Τά νωπά κρέατα πού προορίζονται γιά τή μεταποίηση , πρέπει νά τοποθετούνται , άμέσως μετά τήν
άφιξή τους στήν έγκατάσταση καί μέχρι τή στιγμή τής χρησιμοποιήσεώς τους, σέ χώρους πού
εξασφαλίζουν τή διατήρησή τους μονίμως σέ εσωτερική θερμοκρασία κατώτερη ή ίση τών + 7° C"
έν τούτοις , γιά τά παραπροϊόντα, ή θερμοκρασία αύτή πρέπει νά είναι κατώτερη ή ιση τών + 3° C
καί γιά τά κρέατα πτηνών τών + 4° C.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΕΛΕΓΧΟΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ

21 . Οι εγκαταστάσεις υπόκεινται σέ έλεγχο πού διενεργείται άπό τήν άρμοδία άρχή . Αύτή πρέπει νά
ειδοποιείται άρκετό χρόνο πρό τής ένάρξεως τής έπεξεργασίας τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας
πού προορίζονται γιά ένδοκοινοτικές συναλλαγές .
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22. Ό μόνιμος ελεγχος τής άρμοδίας άρχής περιλαμβάνει ιδίως τίς άκόλουθες έργασίες :

— ελεγχο τών βιβλίων καταχωρήσεως εισόδου καί έξόδου τών νωπών κρεάτων καί τών προϊόντων
μέ βάση τό κρέας,

— υγειονομική έπιθεώρηση τών νωπών κρεάτων πού προβλέπονται γιά τήν παρασκευή προϊό­
ντων μέ βάση τό κρέας τά όποια προορίζονται γιά τίς ένδοκοινοτικές συναλλαγές καί στήν
περίπτωση πού άναφέρεται στό άρθρο 3 παράγραφος 1 σημείο 3 ύπό θ), τών προϊόντων μέ βάση
τό κρέας ,

— επιθεώρηση τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας κατά τήν εξοδό τους άπό τήν εγκατάσταση ,

— σύνταξη καί χορήγηση τοΰ πιστοποιητικού καταλληλότητος πού προβλέπεται στό σημείο 34,

— ελεγχο τής καταστάσεως καθαριότητος τών χώρων, τών έγκαταστάσεων καί τών έργαλείων
καθώς καί τής υγιεινής τοΰ προσωπικοΰ, πού προβλέπονται στό κεφάλαιο II ,

— διενέργεια κάθε άπαραίτητης δειγματοληψίας κατά τίς έργαστηριακές εξετάσεις,

— κάθε ελεγχο πού κρίνει άναγκαΐο γιά τήν τήρηση τής όδηγίας .

Τά άποτελέσματα τών έξετάσεων αυτών σημειώνονται σέ ειδικό βιβλίο .

23 . Στήν περίπτωση παρασκευής προϊόντων μέ βάση τό κρέας έντός κλεισμένων έρμητικά δοχείων, ή
άρμοδία άρχή μεριμνά ώστε :

— ό παραγωγός νά έλέγχει , διά δειγματοληψίας τήν ήμερήσια παραγωγή , σέ χρονικά διαστήματα
πού καθορίζονται έκ τών προτέρων, γιά νά έξασφαλίζεται άποτελεσματικότης τοΰ σφραγίσμα­
τος ,

— o παραγωγός νά χρησιμοποιεί όρισμένα σημεία έλέγχου γιά νά έξασφαλίζεται ότι τά δοχεία
έχουν υποβληθεί σέ πλήρη θερμική επεξεργασία,

— τά προϊόντα, πού είναι τοποθετημένα έντός δοχείων κλεισμένων έρμητικά, νά έξάγονται άπό
τίς συσκευές θερμάνσεως σέ θερμοκρασία άρκετά ύψηλή πρός έξασφάλιση τής ταχείας έξα­
τμίσεως τής ύγρασίας καί γιά νά μή χειρίζονται αυτά μέ τά χέρια πρίν στεγνώσουν πλήρως .

24 . Τά άποτελέσματα τών διαφόρων έλέγχων πού διενεργούνται άπό τόν παραγωγό πρέπει νά φυλάσ­
σονται προκειμένου νά παρουσιάζονται σέ κάθε ζήτηση τής άρμοδίας άρχής .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V

ΕΛΕΓΧΟΣ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΙΚΟΤΗΤΟΣ ΤΩΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΩΝ

25. Ή άρμοδία άρχή πρέπει νά έξακριβώνει τήν άποτελεσματικότητα τής έπεξεργασίας τών προϊο­
ντων μέ βάση τό κρέας ενδεχομένως διά δειγματοληψίας προκειμένου νά έξασφαλίζεται ότι :

— τά προϊόντα έχουν ύποστεϊ έπεξεργασία, όπως αύτή όρίζεται στό άρθρο 2 , παράγραφος 1 ,
υπό δ),

— ή επεξεργασία δύναται νά θεωρείται ώς πλήρης επεξεργασία κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 2
παράγραφος 1 ύπό ε) ή ώς μή πλήρης έπεξεργασία σύμφωνα μέ τό άρθρο 2 παράγραφος 1
ύπό στ).

26 . Προϊόν εχει υποστεί έπεξεργασία κατά τήν έννοια τοΰ άρθρου 2 παράγραφος 1 ύπό δ), έφ' δσον είτε
ή άξία aw είναι κατώτερη τοΰ 0,97, είτε ή έπιφάνειά του στό κέντρο τομής έπιτρέπει τή διαπί­
στωση τής εξαφανίσεως τών χαρακτηριστικών τών νωπών κρεάτων.
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27. "Ενα προϊόν εχει υποστεί πλήρη έπεξεργασία:

α) αν πρόκειται γιά έπεξεργασία διά τής θερμότητος σέ κλεισμένο έρμητικά δοχείο , έφ' δσον ή
άξία Fo είναι άνώτερη ή ϊση του 3,00 ή , στά Κράτη μέλη στά όποΐα ή προσφυγή στήν άξία αύτή
δέν είναι σέ χρήση , έφ' δσον ό ελεγχος τής έπεξεργασίας έχει διενεργηθεί μέ δοκιμή έπωάσεως
επτά ήμερών σέ 37° C ή δέκα ήμερων σέ 35° C "

β) αν πρόκειται γιά προϊόν πού έχει ύποστεϊ έπεξεργασία άλλη άπό έκείνη πού άναφέρεται ύπό α)
έφ' όσον :
i ) είτε ή άξία aw είναι κατώτερη ή ϊση τοΰ 0,95 καί τό ρΗ είναι κατώτερο ή ίσο τού 5,2·
ii ) είτε ή άξία aw είναι κατώτερη ή ίση τοΰ 0,91 *
iii ) είτε τό ρΗ είναι κατώτερο τοΰ 4,5·

"Αν ή έπεξεργασία δέν άνταποκρίνεται στούς δρους πού άναφέρονται στό πρώτο εδάφιο, ύπό α)
καί θ), τό προϊόν θεωρείται ώς εχον ύποστεϊ μή πλήρη έπεξεργασία .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI

ΠΡΩΤΗ ΚΑΙ ΔΕΥΤΕΡΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ ΤΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ

28 . H πρώτη καί ή δεύτερη συσκευασία πρέπει νά πραγματοποιούνται έντός τών χώρων πού προβλέ­
πονται γι ' αύτό τό σκοπό καί ύπό Ικανοποιητικές ύγειονομικές συνθήκες .

29 . Ή πρώτη καί ή δεύτερη συσκευασία πρέπει νά άνταποκρίνονται σέ δλους τούς κανόνες ύγιεινής,
ίδίως :

— νά μή δύνανται νά άλλοιώνουν τά όργανοληπτικά χρακτηριστικά τών προϊόντων μέ βάση τό
κρέας,

— νά μή δύνανται νά μεταφέρουν στά προϊόντα μέ βάση τό κρέας ούσίες έπιθλαβεϊς γιά τήν
άνθρώπινη ύγεία,

— νά είναι έπαρκοΰς άντοχής ώστε νά έξασφαλίζουν τήν άποτελεσματική προστασία τών
προϊόντων μέ βάση τό κρέας .

30. Ή πρώτη συσκευασία δέν δύναται νά χρησιμοποιείται έκ νέου στά προϊόντα μέ βάση τό κρέας,
έξαιρέσει όρισμένων ειδικών περιεκτών άπό πυρόχωμα οί όποιοι δύνανται νά έπαναχρησιμο­
ποιοΰνται μετά άπό καθαρισμό καί άπολύμανση .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VII

ΣΗΜΑΝΣΗ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΟΣ

31 . Ή σήμανση καταλληλότητος τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας πρέπει νά πραγματοποιείται με
εύθύνη τής άρμοδίας άρχής κατά τή στιγμή τής παρασκευής τους ή άμέσως μετά , σέ σημείο
άπολύτως έμφανές, κατά τρόπο πλήρως εύανάγνωστο, άνεξίτηλο καί μέ χαρακτήρες πού διαβά­
ζονται εύκολα.

32 . Έν τούτοις,

α) σέ περίπτωση κατά τήν όποία προϊόν μέ βάση τό κρέας συσκευάζεται άτομικά , άρκεΐ ή σφρα­
γίδα καταλληλότητος νά τίθεται έπί τοΰ μέσου τής δεύτερης συσκευασίας·

β) στήν περίπτωση κατά τήν όποία τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πρέπει νά άποστέλλονται έντός
δευτέρου μέσου συσκευασίας , ή σφραγίδα πρέπει επίσης νά τίθεται έπί τοΰ δευτέρου αύτοΰ
μέσου συσκευασίας·

γ) ή σήμανση καταλληλότητος δύναται έπίσης νά συνίσταται στή σταθερή τοποθέτηση δίσκου
άπό άνθεκτική ύλη πού άνταποκρίνεται σ' δλες τίς άπαιτήσεις υγιεινής καί περιλαμβάνει δλες
τίς ένδείξεις πού όρίζονται έπακριθώς στό σημείο 33 ύπό α).
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33 . α) Ή σφραγίδα καταλληλότητος πρέπει νά περιέχει τίς άκόλουθες ένδείξεις , οί όποιες περιβάλ­
λονται άπό ώοειδή λωρίδα :

— στό άνω τμήμα :
τά άρχικά τής χώρας άποστολής, μέ κεφαλαία τυπογραφικά γράμματα, ήτοι ένα άπό τά
άκόλουθα γράμματα: B — D — DK — F — IRL — I — NL — UK μετά του άριθμοδ
έγκρίσεως τής εγκαταστάσεως,

— στό κάτω τμήμα :
ένα άπό τά άρχικά: CEE — EEG — EWG — EEC — EOF .

β) Ή σφραγίδα καταλληλότητος δύναται νά τίθεται μέ μελανωτήρα (ταμπόν-μελάνης), ή διά
πυρός έπί τοϋ προϊόντος , του πρώτου ή δευτέρου μέσου συσκευασίας, ή νά έκτυπώνεται , ή νά
άναγράφεται έπί έτικέττας . Ή σφραγίδα πρέπει νά καταστρέφεται κατά τό άνοιγμα τοϋ μέσου
συσκευασίας . Ή μή καταστροφή τής σφραγίδος αύτής είναι άνεκτή μόνο έφ' όσον τό άνοιγμα
του μέσου συσκευασίας τό καταστρέφει .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΑΤΑΛΑΗΑΟΤΗΤΟΣ

34. Τό αντίγραφο πρωτοτύπου του πιστοποιητικού καταλληλότητος πού πρέπει νά συνοδεύει τά
προϊόντα μέ βάση τό κρέας κατά τή διάρκεια τής μεταφοράς τους πρός τή χώρα προορισμού
πρέπει νά έκδίδεται άπό τήν άρμοδία άρχή κατά τή στιγμή τής φορτώσεως .
Τό πιστοποιητικό καταλληλότητος πρέπει νά άνταποκρίνεται ώς πρός τήν έμφάνιση καί τό περιε­
χόμενο του πρός τό υπόδειγμα τού παραρτήματος B. Πρέπει νά συντάσσεται τουλάχιστον στή
γλώσσα ή τίς γλώσσες τής χώρας προορισμού καί πρέπει νά συμπληρώνεται μέ τίς προβλεπόμενες
πληροφορίες . Αύτό πρέπει νά άποτελεΐται άπό ένα μόνο φύλλο .

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX

ΕΝΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΚΑΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑ

35. Τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πού προορίζονται γιά τίς ένδοκοινοτικές συναλλαγές πρέπει νά
εναποθηκεύονται έντός τών χώρων πού προβλέπονται στό σημείο 1 υπό α).

36. Τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας γιά τά όποια ένδείκνυνται όρισμένες θερμοκρασίες έναποθηκεύσεως
σύμφωνα μέ τό άρθρο 4, πρέπει νά διατηρούνται στίς θερμοκρασίες αυτές.

37 . Τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας πρέπει νά άποστέλλονται κατά τρόπο ώστε, κατά τή διάρκεια τής
μεταφοράς, νά προστατεύονται άπό παράγοντες πού δύνανται νά τά μολύνουν ή νά έχουν έπ' αύτών
δυσμενή έπίδραση , λαμβανομένης υπόψη τής διάρκειας καί τών συνθηκών τής μεταφοράς αύτής
καθώς καί τών χρησιμοποιουμένων μέσων.

38 . Τά μηχανικά μέσα πού χρησιμοποιούνται γιά τή μεταφορά τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας
πρέπει νά είναι , άν άπαιτεϊται άπό τό προϊόν, έξοπλισμένα κατά τρόπο ώστε νά έξασφαλίζουν τή
διά τού ψύχους προστασία καί ιδίως δτι οί ένδεικνυόμενες θερμοκρασίες σύμφωνα μέ τό άρθρο 4
δέν παραβιάζονται .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟΤΗΤΟΣ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΚΡΕΑΣ(*)
ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΡΑΤΟΣ ΜΕΛΟΣ ΤΗΣ ΕΟΚ

'Αριθ . (2 )

Χώρα άποστολής

'Υπουργείο

'Υπηρεσία

Σχετικά (2)

I. Ταυτότης τών προϊόντων μέ βάση τό κρέας

Προϊόντα παρασκευασθέντα άπό κρέατα
( είδος ζώου)

Είδος προϊόντων ( )

Είδος συσκευασίας

'Αριθμός τεμαχίων ή μονάδων συσκευασίας

Θερμοκρασία εναποθηκεύσεως καί μεταφοράς (4 )

Διάρκεια συντηρήσεως (4 )

Καθαρό βάρος

II . Προέλευση προϊόντων μέ βάση τό κρέας

Διεύθυνση(εις) καί άριθμός(οί ) κτηνιατρικής έγκρίσεως τής(τών) έγκεκριμένης(νων) έγκαταστά­

σεως(ων) μεταποιήσεως

III . Προορισμός προϊόντων μέ βάση το κρέας

Τά προϊόντα μέ βάση τό κρέας άποστέλλονται άπό
(τόπος αποστολής)

σε :

(χώρα προορισμού)

μέ τό άκόλουθο μέσο μεταφοράς ( )

Όνομα καί διεύθυνση άποστολέως

"Ονομα καί διεύθυνση παραλήπτου
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IV . Βεβαίωση καταλληλότητος

Ό υπογεγραμμένος βέβαιοι :
α) οτι τα ανωτέρω αναφερόμενα προϊόντα μέ βάση τό κρέας έχουν παρασκευασθεί διά νωπών
κρεάτων ή προϊόντων μέ βάση τό κρέας καί υπό όρους πού πληρούν τούς κανόνες πού προβλέ­
πονται στήν οδηγία 77/99/ΕΟΚ (6)·

β) ότι τά έν λόγω προϊόντα, ή πρώτη ή δεύτερη συσκευασία τους έχουν άποτελέσει άντικείμενο
σφραγίσεως πού άποδεικνύει ότι τά προϊόντα αύτά προέρχονται στό σύνολο τους άπό εγκεκρι­
μένες έγκαταστάσεις ( 6)·

γ) ότι τά χρησιμοποιούμενα νωπά χοίρεια κρέατα έχουν/δέν εχουν (6) υποβληθεί σέ τριχινοσκο­
πική εξέταση·

δ) ότι τά οχήματα καί τά μηχανικά μέσα μεταφοράς καθώς καί οί συνθήκες φορτώσεως τής
άποστολής αυτής είναι σύμφωνα μέ τίς άπαιτήσεις τής υγιεινής, πού καθορίζονται άπό τήν
οδηγία 77 /99 ,/ΕΟΚ.

Εγινε στίς τήν

Σφραγίδα
( Υπογραφή )

('Ονοματεπώνυμο μέ κεφαλαία γράμματα)

( ) Έν όψει τοδ άρθρου 2 τής όδηγίας 77/99/ΕΟΚ .
(2 ) Προαιρετικό .
(') ' Ενδεχόμενη ένδειξη γιά τήν περίπτωση ίονίζουσες ακτινοβολίες γιά ιατρικούς λόγους .
(4 ) Συμπληρώνεται σέ περίπτωση ενδείξεως σύμφωνα μέ τό άρθρο 4 τής όδηγίας 77/99/ΕΟΚ .
(5 ) Γιά τά βαγόνια καί τά φορτηγά, Αναγράφεται ό άριθμός μητρώου κυκλοφορίας, γιά τά άεροπλάνα . ό αριθμός πτήσεως καί γιά τά

πλοία , ή ονομασία.
(6 ) Διαγράφεται ή περιττή ενδειξη .


